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ANJAKTUYECKUE ACIHHEKTBI B IPO®ECCUOHAJIBHOM OBYUYEHUH
AHTJIMFCKOMY SI3BIKY HA MATEPHUAJIE
HAYYHO-TEXHUYECKOI'O IUCKYPCA

AHHOmMayuA: agmopamu paccmampuaromcs 0CHOBHbIE TUHSBUCMUYECKUE 0CO-
OeHHOCMU HAYYHO-MEXHUYEeCKOo20 OUCKYPCA U NOOX00bl K HAYUHO-MemoOUdecKomy
obecneuenuto 00yYeHUsl OCHOBHbIM BUOAM DPeyeBoli 0esImelbHOCMU HA AH2AUUCKOM
A3vIKe 8 chepe Heghmezaz08oti ompaciu.

Kniouegvie cnoea: nayuno-mexnuueckuii OUCKYpC, KOMMYHUKAMUBHASL MemOoOU-
Ka 00yueHuUsl, 2pamMmamuKko-nepesoonas MemoouKa 00yueHus.

Brnanenue aHTIHMACKUM SI3bIKOM, HECOMHEHHO, SIBIIIETCS MPEUMYIIECTBOM JIJIs
rPaMOTHOTO CHEIUaIucTa B JIt000M mnpodeccuoHanbHOM 001acTu. AKTyajlbHOCTb
npoeccoHanbHOTO 00YUYEHHUSI aHTJIMMCKOMY SI3bIKY B HE(TEra3oBOil OTpaciu 00b-
SICHSICTCSL PSJIOM TIPHYMH: pa3padOTKa M MOWCK HOBBIX MECTOPOXKICHWU BIWSCT Ha
CIIPOC Ha CIEIMAIIUCTOB, CIIOCOOHBIX paboTaTh B 000U CTpaHe; TOKYMEHTHI U WH-
CTPYKIIMH K 000PYI0BAaHUIO, KOMITBIOTEPHBIE MPOTPAMMBbI 3a4acTyIO MUIITYTCS HAa aH-
TJIMACKOM SI3BIKE; KPYITHBIE KOMIIAHUW MMEIOT JICJIOBBIC CBSI3U C 3apyOCKHBIMH (HUp-
MaMu; OOJIbIIas YaCTh COBPEMEHHOM HAYYHOU JUTEPaTyphl U3AA€TCS HA aHTJIMICKOM
SI3BIKE.

Kaxk moka3pIBaeT mpakThKa, OOJBITUHCTBO BBIMTYCKHUKOB IITKOJ HE BJIAJICCT aH-
TJIMACKUM $I3IKOM Ha ypPOBHE, JOCTATOYHOM JIJIsi MPOo(EeCcCHOHATBLHON KOMMYHHKA-
WU, TTOATOMY TPaMOTHOE HAYYHO-METOIMYECKOE 00ECIIeUeHHe W3YYCHHS JTUHTBU-

CTUYECKUX OCOOEHHOCTEW HAyYHO-TEXHHYECKOTO JHCKypca B MpodecCHOHATHLHOM
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H3nareabckuii nom «Cpena»

OOy4YeHUM aHTIUHUCKOMY SI3BIKY WTPAacT BaXHYIO POJb B CTAHOBJIEHUU OYIyIIETO
IPaMOTHOTO crenuanucta. UMEHHO TepMUH «JIUCKYpC» BOIUIOMIAET MPOCTPAHCTBO
COIMAIBHOTO B3aMMOJICUCTBUS, KOTOPOE OMOCPEAYETCS CPEICTBAMH TOTO I MHOTO
A3BIKA.

Hayuno-TexHudeckuit 1uckypc oO0JafaeT psAIOM XapaKTEepPHBIX 4epT: «HHGOp-
MAaTHUBHOCTHIO; JIOTHYHOCTHIO; TOYHOCTBHIO B OOBEKTUBHOCTHIO; SICHOCTBIO M TIOHATHO-
CTBIO; apIYMEHTHPOBAHHOCTBIO M3JIOKEHUs» [2; C. 5], KOTOpbIE HEOOXOAUMO YUHTHI-
BaTh B OBJIAJECHUN WHOA3BIYHOU JINHTBOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIAEH.

Kak ormeuaer H.B. BarpemoBa [1, C. 2], WHOSA3BIYHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
KOMITETEHTHOCTh CliennanucTa B HedrerazoBoi cdepe o0paszyroT Cleayolue KOM-
MMOHEHTHI: BJIAJICHUE TEPMHUHOJIOTHEH, ONEPUPOBAHNE CTICIIHATBHBIMU MPEAMETHBIMH
3HAHUSIMU, BIIQJICHUE KYJIBTYpPOU aHTIOS3bIYHOM pPEYM U OCHOBAMH KOMMYHHKATHB-
HOTO TTOBEJICHUS. B CBS3M C 3TUM pa3BUTHE Y CTYJAECHTOB OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX HABHI-
KOB (YT€HHUE, ayIHpOBaHUE, TOBOPEHUE U MHCbMO) HauOosee 3(PPEKTUBHO MOKHO
OCYIIECTBUTH C TOMOIIbI0 KOMMYHHUKATUBHON METO/IUKH.

OnHOM M3 OCHOBHBIX 33J1a4 SIBJISICTCS MMOATOTOBKA CTY/ICHTOB K MCITOJIh30BAHUIO
3HaHUU B Oyay1ie nmpodecCHOHAIBHOM ASATeIbHOCTH IIPH YTEHUH TTPOdeCCHOHAITb-
HOW JUTEpaTyphl, TOKyMEHTOB M MHCTPYKIIMA, HEOOXOAMMO HAy4YUTh MX YUTATh U
MMOHUMATh TEKCTHI IO CBOEW CIEIMAIBHOCTHU. TaK KaK M3HAYaJbHbIA YPOBEHb MOJTO-
TOBKH CTYJICHTOB 3a4acTYI0 HEBBICOK, IMPU OOYUYEHUU UYTEHUIO CIEIUATBHBIX TEKCTOB
OTIPaBIaHHBIM SIBJISICTCSI MCIIOJB30BaHUE TPAMMATHKO-TIEPEBOAHOTO METOo/Ia 00yde-
HUSI THOCTpaHHOMY s3bIKy. MccnenoBareny oTMeuaroT, 4To OecrepeBoIHOE TOHUMA-
HUE BBICTYMAaeT Kak (UHaJIbHAs CTaaus OOy4YeHHs YTEHHIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Tem He MeHee, 3a/1aHMs], OPUESHTUPOBAHHBIC Ha ITOHUMAHHUE TEKCTa U TPCHUPOBKY BH-
JIOB UTEHUS, UCTIOJIB3YIOTCS JaKe B MOCOOMSX JJII Ha4albHOTO ypOBHS. Tak, ayTeH-
TUYHBIN yU4eOHMK IMpeajiaraet 3aaanus moaooHoro poaa: «Complete the text with the
headings in the box» [6, ¢. 53], koTopkie oapa3zyMeBarOT 00IIee TOHUMAHHUE COCP-
»KaHHs TeKcTa Oe3 omopbl Ha mepeBoj, a aBTop yueoOHuka «English for Oil and Gas
Industry» BkmrodaeT B mocoOue Takue 3adaHus, kak: «Read the text about the BP

Company and look for answers to the questions in the Activity» [3, c. 6], «Read the
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statements and check (V) True or False» [3, c. 6], mpuuem TepMUHBI TTpeaIOIaracTCs
n3ydaTh B KoHTekcTe («The word «heatsy in line 3 means (warm up / cool / freeze)»
[3,c. 7]).

AyIupoBaHHE TaKKe Ba)KHO MPAKTUKOBATh CO CTYJCHTAMH, TaK KaK BO3HUKACT
HEOOXOJIMMOCTh KOMMYHHKAIIUU B CIOXKHBIX pabouux ycioBusx. Tak, B yueOHHKE
English for the Oil Industry [6] crynenTam npennararores 3aaaHus IS Ay TUPOBAHUS
10 TaKUM BaXHBIM TeMaM, kKak «HcTpykuum», «I[IpeaynpexacHus», «ABapHiiHbIC
CUTYaILHI».

OnHO¥ M3 XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH, KOTOPYHO HEOOXOIUMO YUHUTHIBATh Mpe-
MI0JIaBATEJIIO, SBJIACTCS TO, YTO YYAIIUXCS TEXHUYECKUX BY30B, KaK MPABUIIO, CIOXK-
HEC BBIBECTH HAa KOMMYHMKAIIMIO, OHH 00JaJal0T CKIIOHHOCTBIO KOHTPOJIHMPOBATH
CBOIO peub, MOATOMY C TOBOPEHHEM MOTYT BO3HUKAThH OMNpEICICHHBIC CIIOKHOCTH.
JlaHHast 0COOEHHOCTH J0JDKHA YUYMTHIBATHCS MPEOJAaBaTEeIEM, IIOATOMY IIPH MO0~
TOBKE K MPOAYKTUBHOM CTaIUH ypOKa CTyACHTaM HEOOXOIUMO IPEIOCTABHTH «OIIO-
py», obecrieuntsb «Scaffolding» — T.e. mosTanHo MpoBecTH OOYYAOIIUXCS Yepe3 JICK-
CHUYECKHE M TpaMMaTHYECKHe KOHCTPYKIIUH, HEOOXOAMMBIC IS PELICHUS KOMMYHH-
KaTUBHOM 3a7auu. Tak, HampuMep, €CIU 1EIbl0 3aJaHus SBISCTCS HAYYUThCS 3aj1a-
BaTh BOIPOCHI, Kacarolluecs 00OpyJOBaHUs, CHayalla CTYJICHTaM JacTcs oOpasell,
KOTOPBI HEOOXOJMMO MPOCIIYIIaTh, 3aTeéM HEOOXOJIMMO PacCTaBUTh CJIOBa BO (pa-
3ax B MPaBWJIBHOM MOPSIKE, MPOCIYIIATh U TOBTOPUTH (pasbl B IPYIIIE, a 3aTEM B
napax, ¥ TOJBKO TIOCJE 3TOTO MpeiaraeTcs 3aJaTh BONPOCH 00 00OpYIOBaHWUH,
M300paKEHHOM Ha KapTHHKax, caMoCTOsATeNbHO [6, C. 24]. Tlogo0Hble KOMMYyHHKA-
THUBHBIC 3a/J1aHUs, CIIOCOOCTBYIOIINE 3alIOMHUHAHUIO IIEJIBIX OJIOKOB U ¢pa3, B Jalb-
HEHIIIEM OMOTAIOT CIIOHTAHHO HCIIONB30BaTh SA3BIK B PEUM, TEM CaMbIM «H30aBIIss
OT YKECTKOTO CAMOKOHTPOJIS U CBSI3aHHBIX C HUM TPYAHOCTEW» [5, C. 24].

OOyueHne HaBBIKAM IMMCHMEHHON pEYr Ha TEXHHMUYECKOM CIIEUAILHOCTH HE SIB-
JISICTCSI OCHOBHOM 11€JIbIO, HO TPEJACTABIICT COOOW OJMH U3 KOMIIOHEHTOB, CIIOCO0-
CTBYIOIIUH peayn3aiiui OCHOBHOM 11esn o0ydenusi. OTHON U3 Yalle BCETo UCIOb3Y-
eMBIX (DOpPM «ITUCHMEHHOH pabOTHI C TEKCTOM II0 CIENHATBHOCTH Ha HEA3BIKOBBIX

(axyapTeTax By30B sABJsieTCs pedepupoBanue» [5, €. 32] laHHbIH BUI ACITEIBHOCTH
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MoJie3eH i1l 00pabOTKHU M MOHWMAHUS WHCTPYKIIUN M JJOKYMEHTOB, a TaKXe padOoThI
C HAy4YHOM JINTEPaTypOu MO CIEIUATbHOCTH.

Branenue onucaHHBIMU BBIIIE HABBIKAMU MPEIOIAracT YMEHHUE OTIEPUPOBAHUS
OTJEJIbHBIMU 3JIEMEHTAMU CHUCTEMBI U3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA: JIEKCHYECKHU-
MU €IMHULIAMH, (POHETUUECKUMU SIBICHUSIMU, TPAaMMaTUYECKUMH (opMaMu, Xapak-
TEPHBIMH JIJIs1 JAHHOU MPOQECCUu.

N3yuaeMas cTylneHTaMH B paMKax Kypca aHTJIMMCKOTO sI3bIKa JIEKCHMKA OO0
CBsI3aHA HEMOCPEJACTBEHHO TEPMHHOJOTHEH, T. K. 3HAHHE TEPMHHOB 00ECIICUMBACT
B3aMMOIIOHMMAaHHUE CIEIHATUCTOB [2], MO0 MO3BOJIAET peliaTh BO3MOXKHBIC OBITO-
BbIE MPOOJIEMBI, BO3HUKAIOIUE MpU padote. PaboTa ¢ JIeKCUKON BeleTcs B paMKax
KOMMYHHMKATUBHOW METOJMKH, C TOW JIMIIb PA3HULIEH, YTO CAMU JICKCUYECKUE €/IU-
HUIBI U YCJIOBHS UX yHOTpeOsieHus MpodhecCUOHATBHO CTICIIM(UYHBI.

Kak npaBuio, nu3ydyennto GoHETUKH yJemsieTcss HeOObIIoe BHUMAHUE, TaK KaK
HEO00XO0JIUM MUHUMYM 3HAHUM, TOCTATOYHBIN JIJIs1 YCIEITHON KOMMYHUKALIUH.

Uro kacaercs rpaMMaTHUYE€CKUX OCOOCHHOCTEH HAyYHO-TEXHUYECKOTO JUCKYP-
ca, CTpEMJICHHE K KPAaTKOCTH OOYCJIOBJIMBAET CUHTAKCUUECKYI0 KOMITpeccuio. ['pam-
MaTUYECKUE SIBJICHUSI, KaK MPABUJIO, U3yYAIOTCSd B KOHTEKCTE, MPUYEM Ha UX OTpa-
OO0TKY HaIpaBJICHO MEHBIIIEE KOJUYECTBO YIPAKHEHUI, YeM Ha OTPaOOTKY JIEKCHUYe-
CKHMX €JIMHHII.

OBnajsieHue UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HE MOKET OTPAaHUYHUTHCS TOJIBKO MpUoOpe-
TEHUEM WHOS3BIYHBIX 3HAHWUW, HABBIKOB U YMEHUU, «COYUOK)IbMYPHBIU KOMNOHEHM
B cojiepkanuu o0yuenus VS takke urpaet CymecTBeHHYIO pOjib B Pa3BUTHH JIMYHO-
ctu oby4varorerocs» [4, ¢. 37], on BkItouaeT GOpMbI BSKIUBOCTH B YCTHON U MUCH-
MEHHOU peur, 6azoBas UHGOPMAIUMI O MECTOPOXKACHUSAX U OCHOBHBIX He(Tea00bI-
BAIOUIUX MPEANPUITUSAX AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH U T. 1.

Takum 00pa3oM, Ka4eCTBEHHOE HAYUYHO-METOIUYECKOE 00ECIeUCHUE HU3YUCHUS
JUHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEM TEXHUYECKOrO JTUCKYypca SIBIIAETCS IMEepBOOYEpE-
HOM 3amadeil mpernogaBaTeis B MPOQPECCHOHATBEHOM y4eOHOM 3aBeJeHHH. JIMHTBU-
CTUYECKHE OCOOCHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKOTO JAUCKYypCa OMPEACIISIIOT COAepKaHue

U CrocoObl 00y4YeHHs aHTIMMCKOMY s3bIKy. OOy4YeHHe JOJKHO pealn30BbIBATHCA B
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COOTBCTCTBMU C KOMMYHHKATUBHBIM ITIOJIXO/I0M, T.K. KOHCUHOM OCabIO ABJIACTCA HUC-
ITOJIB30BAHUC S3bIKA B HpO(bGCCI/IOHaJIBHOM KOHTCKCTC, OAHAKO IIPpH 06y‘leHI/II/I OIIpaB-

JaHHBIM ABJIACTCA UCIIOJIB30BaHHUEC 3JICMCHTOB FpaMMaTHKO-HepeBOI[HOﬁ MCTOAUKMH.
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